
  
  
  
  
  

  

  كار با گروهها  مهارت –مددكاري اجتماعي  :نام كتاب* 

  نيا بها و اكبر بخشي السادات مير منير/ لارنس شولمن  :مترجم  /مؤلف* 

  علامه طباطبايي :ناشر* 

  ، اولتهران :نوبت و محل چاپ* 

  1380 :سال نشر* 

  
  ها مددكاري اجتماعي ـ مهارت كار با گروه -4

هـاي   منابع اصلي درس مددكاري گروهي و پويايي گروهـي در رشـته  ء جزاين اثر
تـوان بـه    از جمله آثـار مشـابه مـي    ؛مددكاري اجتماعي و خدمات اجتماعي است

  :موارد ذيل اشاره نمود
  سام آرام.. .عزت ا                       )كار با گروه(مددكاري اجتماعي ـ  
  غلامعباس توسلي             ـ درآمدي بر گروه سنجي و پويايي گروهي 
  باقر ثنايي                                            گروه درمانيـ  
  جواد منتظمي تبار                       اي آموزش مددكاري گروهي و جامعهـ  
  مصطفي اقليما              شناخت پويايي، درمان: كار با گروهـ  
  محمد حسين فرجاد      ـ مباني مددكاري اجتماعي فردي، گروهي، خانوادگي 
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  بررسي شكلي) الف
ــيكن ويــرايش مطلــوبي نــدارد و لا  زم اســت نگــارش اثــر روان و رســا اســت ل

به لحـاظ حـروف   . صورت گيرد) نگارش و علمي(و محتوايي  شكليويراستاري 
در حد مطلوبي است هرچنـد  ... و ) قلم(ها  فونت نگاري و صفحه آرايي، انتخاب

اسـت  ) صـفحه  872(حجم اثـر زيـاد   . شود هايي در اين خصوص ديده مي كاستي
واحـد درس مـددكاري گروهـي برحسـب عـرف       2خصـوص در مقايسـه بـا     هب(

  .اثر فاقد نتيجه گيري، فهرست اعلام و موضوعي و فهرست منابع است). معمول
  

  بررسي محتوايي) ب
طور عام و مـددكاري گروهـي بطـور     هرايج در مددكاري اجتماعي ب هاي حاصطلا

هاي پيراموني و مكمل آن با توجه به حجم فوق العـاده زيـاد    خاص و ديگر رشته
تخصصي  هاي برخي اصطلاح ة؛ ترجمكار رفته است هكتاب به طرز نسبتاً مناسبي ب

» همـدلي «بهتر است  كه) 91ص(» هم حسي«مثلاً اصطلاح  ؛نياز به بازنگري دارد
  توجـه   توان يافت كه نويسنده به آن بي كمتر مطلب مورد نياز را مي... گفته شود و 

  اهداف درسي با توجـه بـه نيازهـاي     ةها در زمين هرچند برخي تفاوت. مانده باشد
                   . بومي در جامعه ما و البته نسبت به كليـت كـار مـددكاران اجتمـاعي وجـود دارد     

و  گـرا و مـنظم نويسـنده نسـبت بـه نقـش       در رويكرد تعامل نوآوري عمده كتاب
اهميت كار مددكار و مددكاري اجتماعي است كه در سراسر مطالب كتاب، اعم از 

هاي عملي ذكر شده از مددكاري كـار يـا فـرد،     مباحث نظري و كاربردي يا نمونه
  .ها منعكس است ها و سيستم گروه

اثـر از نظـري بـه عملـي، مـددكاري فـردي، خـانوادگي بـه          نظم و انسجام كلي  
صـورت   ،اثـر حرفـه بـر سيسـتم     ها ودر نهايت روهي و كار با سيستممددكاري گ

صرف نظر از زيادي، تنوع و  ترتيب و توالي مطالب و حجم آنها .بندي شده است
تحسـين   و حتي با توجه بـه مشـكل ذكرشـده    ها، بسيار خوب طولاني بودن مثال
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دستي و رعايت ضوابط معمول ارجـاع و   ولي در ترجمه نه تنها يك است؛ زبرانگي
چنـدگونگي از  شـود بلكـه نـوعي آشـفتگي و      استناد به منابع و مĤخذ ديـده نمـي  

گـذاري و عبـارت    مترجمان محترم براي معـادل . شود ديده مي دقتي، شتابزدگي بي
بـه   ،احتمالاً ،اما ،دان پردازي سعي در ايجاد تكلف، پيچيدگي و مغلق گويي نداشته

سي و طور سهوي و به خاطر زيادي حجم كتاب و نيز مسلط نبودن بر ادبيات فار
هاي لازم مورد فهم و قبول متخصصـان ايـن    معادل قواعد ترجمه و نگارش ونبود

نارسا و با عبارات مـبهم   ،رشته، كار ترجمه در موارد زيادي تحت اللفظي و بعضاً
  .انجام شده است

  
  دهاپيشنها

  .ضروري است) و محتوايي ظاهري(ـ انجام ويرايش تخصصي   
  ؛لازم است ها گذاري بازنگري در ترجمه و معادلانجام ـ   
تواند بـه برخـي از نـواقص     ـ تهيه يك راهنما براي تدريس كه در آن راهنما مي  

هـايي بـراي كـار دانشـجويان و      و پرسـش  هـا  استفاده از آن، تمـرين  كتاب، نحوة
  .هاي تحليلي آنها اشاره كرد هايي براي تقويت مهارت گزارش

  .شوداستفاده هاي بومي  ل مثااز  شودتلاش همچنين ها تجديد نظر و  ـ در مثال  
   .ترجمه شوند (Notes)ها  ـ يادداشت  
  .به روش صحيح يك دست شوند ها ـ ارجاع  
  .زوده شودبه كتاب اف نامه فارسي به انگليسي براي استفاده بهتر ـ واژه  
  .ضرورت دارد ها در پايان فصل ها ـ ذكر معادل انگليسي اصطلاح  
در كـادر   هاي مهـم بـراي اسـتفادة بهتـر خواننـدگان      ها و دستورالعمل مهارت -  

  .گذاشته شود
  



  
  
  
  




